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Všeobecné nákupné podmienky  
 

 
1. Uzavretie zmluvy 
 
(1) Nasledovné všeobecné nákupné podmienky (Podmienky) 
upravujú všetky a objednávky zadané spoločnosťou 
VACUUMSCHMELZE, s.r.o. (VAC) a dodávky alebo služby, 
poskytované Dodávateľom na základe objednávok. Okrem toho 
upravujú všetky budúce dodávky alebo služby, ktoré Dodávateľ 
poskytne spoločnosti VAC, a to aj v prípade, že po uzavretí 
zmluvy sa na ne nebude výslovne odkazovať. 
 
(2) Tieto Podmienky sa aplikujú bezvýhradne (výlučne). 
Spoločnosť VAC neuznáva všeobecné podmienky Dodávateľa, 
okrem prípadu a v rozsahu v akom s nimi výslovne súhlasila 
v písomnej forme. Prevzatie dodávok alebo služieb Dodávateľa 
ani ich zaplatenie nepredstavujú takýto súhlas. 
 
(3) Akákoľvek objednávka zadaná spoločnosťou VAC je 
záväzná až po jej písomnom potvrdení Dodávateľom j 
(Potvrdenie objednávky), najneskôr však do jedného týždňa od 
doručenia objednávky Dodávateľovi, pokiaľ Dodávateľ proti nej 
v tejto lehote nevznesie námietku Výzvy na dodanie v zmysle 
objednávky a harmonogram tzv. call-off dodávky sú záväzné, 
pokiaľ Dodávateľ proti nim nepodá námietku do dvoch 
pracovných dní odo dňa ich prijatia. 
 
(4) Ak sa Potvrdenie objednávky odchýli od zadanej 
objednávky, spoločnosť VAC bude ním viazaná len vtedy, ak 
s odchýlkou písomne súhlasila.  
 
(5) Ústne dojednania vrátane úprav alebo dodatkov 
k objednávke sa považujú za platné len vtedy, ak ich 
spoločnosť VAC písomne potvrdí. Okrem oprávnených 
zástupcov zapísaných v obchodnom registri sú na vydanie 
takéhoto potvrdenia oprávnení iba nákupca alebo MRP 
kontrolór uvedený v objednávke. Ak je v objednávke uvedený 
technický koordinátor, môžu sa s ním riešiť čisto technické 
otázky, ktoré nemajú vplyv na cenu, dodaciu lehotu ani na 
právne záležitosti, ako sú záruka a zodpovednosť. V takom 
prípade je technický koordinátor tiež oprávnený vystaviť 
písomné potvrdenie o zmenách alebo doplnkoch. 
 
 
2. Termíny plnenia 
 
(1) Dohodnuté termíny a lehoty sú pre Dodávateľa záväzné. 
Pre včasnosť dodávky je rozhodujúce prijatie dodávky na 
určenom odbernom mieste spoločnosti VAC bez ohľadu na 
dohodnutý Incoterm. Pre včasnosť dodávok zahŕňajúcich 
nastavenie alebo montáž a pre včasnosť služieb je rozhodujúci 
dátum, kedy sú k dispozícii na prevzatie. 
 
 
(2) Ak sa omeškanie dodávky alebo služby stane zrejmým, 
spoločnosť VAC musí byť o tom urýchlene informovaná spolu 
s príčinou a predpokladaným trvaním omeškania. Dodávateľ je 
povinný prijať všetky primerané opatrenia na zabránenie alebo 
minimalizovanie omeškania 
 
(3) V prípade omeškania s dodávkami alebo službami je 
Dodávateľ povinný zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z 
hodnoty dodávky alebo služby za každý ukončený týždeň, 
najviac však 5 %. Spoločnosť VAC si môže uplatniť nárok na 
zaplatenie zmluvnej pokuty popri nároku na plnenie; VAC 
oznámi Dodávateľovi, že si vyhradzuje právo uplatniť nárok na 
zaplatenie zmluvnej pokuty do 10 pracovných dní, počítaných 
odo dňa prevzatia omeškanej dodávky alebo služby. 
Spoločnosť VAC si týmto vyhradzuje všetky ďalšie práva a 
nároky. 
 
(4) Dodávky alebo služby pred plánovaným dátumom, 
čiastočné dodávky alebo služby alebo dodávky nadmerného 
množstva sa môžu byť dodané alebo poskytnuté len 
s písomným súhlasom spoločnosti VAC. V prípade, že dodávky 
alebo služby sú dodané alebo poskytnuté ešte pred 

plánovaným dátumom, začne splatnosť odplaty za dodanie 
plynúť až od dátumu, kedy bolo dodanie pôvodne naplánované. 
 
3. Expedícia 
 
(1) Dodávateľ znáša dohodnuté prepravné a balné náklady. 
Uplatňuje sa DDP (Incoterms® 2010). Akékoľvek dodatočné 
náklady, ktoré vzniknú v dôsledku nedodržania akýchkoľvek 
prepravných pokynov alebo v dôsledku nevyhnutného použitia 
expresnej prepravy s cieľom dodržať plánované termíny 
dodania, znáša Dodávateľ  
 
(2) Všetky dodávky zahŕňajú dodacie listy alebo expedičné 
príkazy spolu s uvedením obsahu ako aj celé číslo objednávky. 
Oznámenie o zásielke vrátane týchto údajov musí byť zaslané 
bez zbytočného odkladu. 
 
4. Faktúry 
 
Faktúry musia obsahovať všetky údaje stanovené zákonom, 
ako aj číslo objednávky a čísla každej jednotlivej položky. 
Splatnosť faktúry nenastane, pokiaľ tieto údaje chýbajú. 
Rovnopisy faktúr sú označené ako duplikáty. 
Faktúry sa zasielajú elektronicky vo formáte PDF na túto 
adresu: skkrw@vacuumschmelze.com informácie o 
elektronickej fakturácii sú k dispozícii 
nahttp://www.vacuumschmelze.com/en/downloads.html). 
 
 
5. Platba 
 
(1) Platby budú uhradené s 3 % zľavou do 14 dní alebo v plnej 
výške do 30 dní.  
 
(2) Pokiaľ nie je v týchto Podmienkach stanovené inak, lehota 
splatnosti začína plynúť hneď po poskytnutí dodávky alebo 
služby v súlade so zmluvou a po doručení riadne vystavenej 
faktúry spoločnosti VAC. V rozsahu, v akom sa od Dodávateľa 
vyžaduje predloženie skúšok materiálu, skúšobných protokolov, 
dokumentov o kvalite alebo inej dokumentácie, sa dodávka 
alebo služba nepovažuje za súladnú so zmluvou, pokiaľ nie je 
doručená aj takáto dokumentácia. Zľava sa môže odpočítať aj v 
prípade, ak spoločnosť VAC vykoná započítanie, čiastočné 
platby alebo zadrží primeranú časť platby z dôvodu vád. 
 
(3) Platba prostredníctvom VAC (odoslanie šeku, prevod 
finančných prostriedkov) slúži na zachovanie lehoty splatnosti a 
zľavy. 
 
(4) Prijatie dodávky alebo služby alebo platba bez výhrad 
nepredstavuje vzdanie sa akýchkoľvek nárokov, na ktoré má 
spoločnosť VAC nárok, a nepredstavuje ani potvrdenie, že 
dodávka alebo služba je v súlade so zmluvou.. 
 
6. Odstúpenie 
 
Spoločnosť VAC môže odstúpiť od zmluvy, a to buď úplne, 
alebo čiastočne, ak i) sa zhorší finančná situácia Dodávateľa; ii) 
Dodávateľ prestane plniť zmluvu; alebo iii) Dodávateľ podstatne 
poruší akúkoľvek zmluvnú povinnosť, najmä povinnosti podľa 
článku 13. Ustanovenie § 351 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov (ďalej len 
"Obchodný zákonník") sa nepoužije 
 
7. Nároky z vád 
 
(1) Dodávateľ ručí za to, že všetky dodávky a služby sú bez 
vád, funkčné a vo všetkých ohľadoch vhodné na zamýšľaný 
účel. Najmä musia byť v súlade s najnovšími poznatkami, 
všeobecne uznávanými technickými technologickými 
pravidlami, bezpečnostnými predpismi a príslušnými právnymi 
predpismi. 
 
(2) Po dodaní tovaru alebo poskytnutí služieb je spoločnosť 
VAC povinná bezodkladne skontrolovať, či zodpovedajú 
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objednanému množstvu a typu a či nie je zrejmé poškodenie 
spôsobené prepravou alebo akákoľvek iná viditeľná vada. Ak 
spoločnosť VAC pri vyššie uvedených kontrolách zistí navonok 
rozpoznateľné poškodenie alebo vady podľa predchádzajúcej 
vety, je povinná o tom bezodkladne informovať dodávateľa. Ak 
spoločnosť VAC zistí poškodenie alebo vadu neskôr, je tiež 
povinná o tom bezodkladne informovať dodávateľa. Okrem 
vyššie uvedených ustanovení nemá spoločnosť VAC voči 
dodávateľovi žiadne ďalšie povinnosti týkajúce sa kontroly 
prijatého tovaru a následnej povinnosti informovať. 
 
(3) Nároky z vád - z akéhokoľvek právneho dôvodu - sa 
premlčujú 36 mesiacov po prechode nebezpečenstva, t. j. v 
prípade dodávok po dodaní a v prípade služieb spočívajúcich 
vo vykonaní diela po konečnom prevzatí. Ak Dodávateľ splní 
svoju povinnosť odstrániť vady plnenia uskutočnením náhradnej 
dodávky, premlčacia lehota pre náhradnú dodávku začína 
plynúť od okamihu prechodu rizika, pokiaľ si Dodávateľ pri 
odstraňovaní vád výslovne a správne nevyhradil právo 
uskutočniť náhradnú dodávku výlučne na základe dobrej vôle, s 
cieľom vyhnúť sa sporom alebo v záujme pokračovania 
dodávateľského vzťahu. Uvedené nemá vplyv na dlhšie 
zákonné premlčacie lehoty. 
 
(4)  Spoločnosť VAC si môže zvoliť formu nápravy (odstránenie 
vady alebo bezchybné dodanie/vykonanie zmluvných 
dodávok/služieb). Dodávateľ nesmie odmietnuť formu nápravy 
zvolenú spoločnosťou VAC, ak to nevyžaduje neprimerané 
náklady. 
 
(5) Po uplynutí primeranej lehoty na nápravu bez výsledku 
môže spoločnosť VAC vykonať potrebné opatrenia sama alebo 
ich nechať vykonať treťou osobou na náklady Dodávateľa a 
požadovať úhradu nevyhnutných nákladov. Lehotu nie je 
potrebné stanoviť, ak to už nie je možné z dôvodov osobitnej 
naliehavosti, najmä s cieľom odvrátiť hroziace nebezpečenstvo 
alebo zabrániť väčším škodám. 
 
(6) V prípade právnych vád týkajúcich sa vlastníckeho práva je 
Dodávateľ povinný odškodniť spoločnosť VAC pred ujmou 
v súvislosti s nárokmi tretích osôb, okrem prípadu ak Dodávateľ 
vady na vlastníckom práve nezavinil. 
 
(8) Akékoľvek iné alebo doplnkové práva týmto nie sú dotknuté. 
 
8. Zapojenie tretích strán 
 
Nákup zmluvných dodávok od tretích strán alebo zapojenie 
tretích strán do vykonávania služieb podľa zmluvy, či už 
celkovo alebo čiastočne, je povolené len s predchádzajúcim 
písomným súhlasom spoločnosti VAC. Dodávateľ zodpovedá 
rovnako za vlastné zavinenie ako za zavinenie tretích strán. 
 
9. Poskytnutý materiál 
 
(1) Akýkoľvek materiál poskytnutý spoločnosťou VAC zostáva 
majetkom spoločnosti VAC a musí byť bezplatne skladovaný 
oddelene, označený a uchovávaný s náležitou starostlivosťou 
obozretného podnikateľa. Takýto materiál sa môže byť použitý 
len na dodávky alebo služby poskytnuté spoločnosti VAC. V 
prípade straty alebo poškodenia je Dodávateľ povinný zaplatiť 
náhradu. 
 
(2) Materiály sa spracovávajú alebo upravujú v mene 
spoločnosti VAC, ktorá sa považuje za výrobcu a vlastníka 
nového alebo upraveného predmetu. Ak to právne dôvody 
neumožňujú, spoločnosť VAC a Dodávateľ sa dohodli, že 
spoločnosť VAC sa stáva spoluvlastníkom predmetu 
vyrobeného s použitím materiálov spoločnosti VAC v pomere 
hodnoty poskytnutých materiálov k hodnote výrobku ako celku, 
ktorý v tejto súvislosti drží Dodávateľ v mene spoločnosti VAC. 
Dodávateľ je povinný bezodplatne držať nový predmet v mene 
spoločnosti VAC s náležitou starostlivosťou obozretného 
podnikateľa. 
 
10. Know-how a povinnosť zachovávať mlčanlivosť 
 

(1) Nástroje, formy, vzorky, modely, profily, nákresy, štandardy, 
mechaniky a šablóny poskytnuté spoločnosťou VAC, ako aj 
predmety vyrobené na ich základe sa nesmú poskytovať tretím 
osobám ani používať na iný účel ako na zmluvný účel bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti VAC. Musia 
byť zabezpečené proti neoprávnenému prístupu alebo použitiu. 
Bez ohľadu na ďalšie práva môže spoločnosť VAC vyžadovať 
ich vrátenie, ak Dodávateľ tieto povinnosti porušuje. 
 
(2) Dodávateľ nie je oprávnený poskytovať tretím osobám 
dôverné informácie, ktoré získal od spoločnosti VAC, a to v 
rozsahu, v akom nemal o nich všeobecne alebo inak zákonne 
nadobudnutú vedomosť. 
 
(3) Všetky majetkové práva spoločnosti VAC zostávajú bezo 
zmeny. 
 
11. Vlastníctvo VAC 
 
Predmety, ktoré sú v držbe Dodávateľa ako majetok spoločnosti 
VAC - napr. na opravu - môžu byť odovzdané len v prípadoch, 
keď je zástupca spoločnosti VAC vyslaný, aby predmety 
osobne vyzdvihol, a potom len po predložení kópie 
objednávkovej transakcie. Dodávateľ je povinný požiadať 
zástupcu spoločnosti VAC aby sa preukázal zamestnaneckým 
preukazom. 
 
12. Právo odmietnuť plnenie a zádržné právo 
 
Dodávateľ môže uplatniť zádržné právo len vo vzťahu 
k protinárokom, ktoré vzniknú priamo z tejto Zmluvy. Dodávateľ 
môže uplatňovať zádržné právo alebo právo odmietnuť plnenie 
len na základe nárokov, ktoré nie sú spochybnené alebo 
ktorých existenciu súd právoplatne potvrdil. 
 
13. Všeobecné dodržiavanie predpisov, colné a vývozné 
kontrolné predpisy 
 
(1) Dodávateľ sa zaväzuje: 
 

-  dodržiavať všetky príslušné zákony a predpisy, konkrétne 
platné predpisy o minimálnych mzdách a ochrane 
ľudských práv a environmentálnych štandardoch v 
dodávateľskom reťazci, protikorupčné zákony, národné a 
medzinárodné colné a vývozné kontrolné predpisy, pokiaľ 
sú uplatniteľné na spoločnosť VAC alebo dodávateľa, 
environmentálne zákony, zákony o hospodárskej súťaži, 
daňové zákony, zákony o správnom účtovníctve a 
finančnom vykazovaní, predpisy o ochrane osobných 
údajov, ako aj všetky príslušné predpisy o prevencii 
nehôd, ďalšie predpisy o bezpečnosti a ochrane zdravia 
pri práci a uznávané pravidlá bezpečnosti a pracovného 
lekárstva;  

- použiť všetky označenia požadované podľa 
aplikovateľného právneho predpisu upravujúceho 
označovanie nebezpečných látok - pri prvých dodávkach 
Dodávateľ vopred zašle kartu bezpečnostných údajov 
podľa nariadenia (ES) č. 1907/2006 (REACH); 

- dodržiavať nariadenie (ES) č. 1907/2006 (REACH) 
a smernice 2002/95/EC (RoHS) a 2002/96/EC (WEEE) 
v znení neskorších zmien; 

-  dodržiavať Kódex správania sa dodávateľov spoločnosti 
VAC (VAC`s Supplier Code of Conduct) (dostupný na 
http://www.vacuumschmelze.com/en/downloads.html); 

- zabezpečiť a dodávať iba materiály, ktoré neobsahujú 
konfliktné materiály zakázané podľa zákona Dodd-Frank a 
ktorých obstarávanie a výroba sú bez porušovania 
ľudských práv, najmä detskej práce, nútenej práce a 
otrockej práce, ako je to uvedené v Zákone o prevencii 
nútenej práce Ujgurov, Zákone o modernom otroctve v 
Spojenom kráľovstve a Zákone o náležitej starostlivosti v 
dodávateľskom reťazci 
(Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz) alebo podobných 
predpisoch na ochranu ľudských práv a životného 
prostredia. 
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V prípade, že sú zapojené tretie strany (pozri článok 8), 
Dodávateľ zabezpečí, aby vo svojom dodávateľskom reťazci 
dodržiavali vyššie uvedené zákony a predpisy 
 

(2) Na požiadanie je dodávateľ povinný bez zbytočného 
odkladu poskytnúť spoločnosti VAC príslušné dôkazy o 
dodržiavaní vyššie uvedených zákonov a predpisov. 
Spoločnosť VAC si vyhradzuje právo podniknúť ďalšie 
primerané kroky na overenie dodržiavania vyššie uvedených 
predpisov, najmä kontrolou anonymizovaných zoznamov miezd 
a platov zamestnancov, ktorých používa dodávateľ, a 
vykonaním auditov. Okrem toho je dodávateľ povinný na 
požiadanie poskytnúť spoločnosti VAC všetky informácie a 
dokumenty potrebné na splnenie regulačných požiadaviek 
vyplývajúcich z vyššie uvedených zákonov a predpisov. 

 
(3) Dodávateľ je povinný poskytnúť všetky informácie a 
dokumenty potrebné na dovoz a sprístupniť ich spoločnosti 
VAC bezodkladne po uzavretí zmluvy. To platí aj pre informácie 
a dokumenty potrebné pre dovoz, následný vývoz alebo 
opätovný vývoz. Povinnosť zahŕňa okrem iného colné a daňové 
čísla, osvedčenia o pôvode, prepravné a dopravné dokumenty, 
vyhlásenia dodávateľa o preferenčnom pôvode, číslo 
klasifikácie vývozu podľa zoznamu obchodnej kontroly USA 
(ECCN), číslo klasifikácie podľa nariadenia EÚ o dvojakom 
použití (Nariadenie (EÚ) 2021/821) a číslo klasifikácie podľa 
vývozného zoznamu. Ak dôjde k relevantným zmenám po 
poskytnutí informácií alebo zaslaní dokumentov, dodávateľ je 
povinný bezodkladne informovať spoločnosť VAC o týchto 
zmenách. 
 
(4) Dodávateľ zodpovedá a odškodní spoločnosť VAC voči 
všetkým nákladom alebo iným stratám (najmä nárokom tretích 
strán, pokutám, nehmotným škodám), ktoré vzniknú v dôsledku 
nedodržiavania platných zákonov a predpisov, ako aj 
ustanovení tohto článku 12 zo strany dodávateľa, pokiaľ 
dodávateľ nepreukáže, že za porušenie nenesie zodpovednosť. 

 
 
13. Súdna príslušnosť a rozhodné právo 
 
(1) Slovenské súdy majú výlučnú právomoc ohľadom 
akýchkoľvek sporov vyplývajúcich z tejto zmluvy. V rozsahu, 
v akom je podľa zákona možné vybrať si konkrétny slovenský 
súd, bude mať príslušnosť súd podľa sídla spoločnosti VAC. 
 
(2) Táto zmluva a všetky veci, ktoré z nej vyplývajú alebo s ňou 
súvisia, sa riadia a vykladajú podľa právneho poriadku 
Slovenskej republiky s vylúčením aplikácie kolíznych 
ustanovení právnych predpisov a Dohovoru OSN o zmluvách 
o medzinárodnej kúpe tovaru (CISG). 
 
(3) V prípade, že tieto Podmienky vylučujú alebo upravujú 
použitie niektorých ustanovení Obchodného zákonníka, použijú 
sa ostatné ustanovenia Obchodného zákonníka tak, aby sa 
dosiahol zámer zmluvných strán vyjadrený v týchto 
Podmienkach. 


